
2) Úgy kell-e értelmezni az 1991. június 12-i 1593/91/EGK
bizottsági rendeletnek az 1975. november 14-én aláírt, az
áruk TIR-igazolvánnyal történő nemzetközi fuvarozásáról
szóló egyezmény (TIR-egyezmény) 11. cikkének (1) bekezdé-
sével együttesen értelmezett 2. cikkének (2) és (3) bekezdését,
hogy az abban meghatározott határidő csak a fuvarozás
szabályszerűségére vonatkozó bizonyíték bemutatására
vonatkozik, a jogsértés vagy szabálytalanság elkövetési
helyére vonatkozó bizonyíték bemutatására azonban nem?

3) Úgy kell-e értelmezni az 1991. június 12-i 1593/91/EGK
bizottsági rendeletnek az 1975. november 14-én aláírt, az
áruk TIR-igazolvánnyal történő nemzetközi fuvarozásáról
szóló egyezmény (TIR-egyezmény) 11. cikkének (1) és
(2) bekezdésével együttesen értelmezett 2. cikkének (2) és
(3) bekezdését, hogy amennyiben az abban meghatározott
határidő a jogsértés vagy szabálytalanság elkövetési helyére
vonatkozó bizonyíték bemutatására is vonatkozik, e határidő
nem elévülési határidő, és az igazolvány birtokosa e bizonyí-
tékot e határidő lejártát követően is bemutathatja?
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Kereseti kérelmek

– A Bíróság állapítsa meg, hogy – mivel tilalmat vezetett be a
géntechnológiával módosított fajták vetőmagjainak szabad
forgalmára nézve és megtiltotta a géntechnológiával módosí-
tott fajtáknak a nemzeti fajtajegyzékbe való felvételét – a
Lengyel Köztársaság nem teljesítette a 2001/18/EK európai
parlamenti és tanácsi irányelvből (1) összességében, és külö-
nösen annak 22. és 23. cikkéből, valamint a 2002/53/EK
tanácsi irányelvből (2), és különösen annak 4. cikke
(4) bekezdéséből és 16. cikkéből eredő kötelezettségeit;

– a Bíróság kötelezze a Lengyel Köztársaságot a költségek viselé-
sére.

Jogalapok és fontosabb érvek

Az a nemzeti rendelkezés, amely szerint „géntechnológiával
módosított fajták vetőmagja nem hozható forgalomba a Lengyel
Köztársaság területén” nem egyeztethető össze a 2001/18/EK
irányelvvel, amely meghatározza a genetikailag módosított szer-
vezetek forgalomba hozatalának elveit. Az irányelv 22. cikke
megtiltja a tagállamoknak, hogy a közösségi szinten engedélye-
zett szervezetek forgalomba hozatalával kapcsolatban többletfel-
tételeket határozzanak meg, míg az irányelv 23. cikke olyan
korlátozásokat és tilalmakat ír elő, amelyek csak egyes külön
meghatározott genetikailag módosított szervezetekre és csak
különleges körülmények között alkalmazhatók. Az irányelv
egyetlen rendelkezése sem jogosítja fel a tagállamot arra, hogy
általános jelleggel és indok nélkül megtiltsa a genetikailag módo-
sított szervezetek egy teljes kategóriájának – a jelen esetben a
vetőmagoknak – a saját területén való forgalomba hozatalát. Az
említett rendelkezés a 2002/53/EK irányelvbe, különösen annak
16. cikkébe is ütközik, amely megállapítja a mezőgazdasági
növényfajok közös fajtajegyzékében szereplő fajták vetőmagjaira
vonatkozó forgalmazási korlátozásokat.

Az a nemzeti rendelkezés, amely szerint „genetikailag módosí-
tott fajta nem vehető fel a nemzeti fajtajegyzékbe” ellentétes a
2002/53/EK irányelvvel. Ezen irányelv 4. cikkének (4) bekezdése
nem teszi lehetővé a tagállamok számára, hogy általános
jelleggel megtiltsák a genetikailag módosított szervezetek
nemzeti fajtajegyzékbe való felvételét, hanem pusztán azt a köte-
lezettséget rója rájuk, hogy az ilyen fajták nemzeti fajtajegyzékbe
való felvétele során bizonyosodjanak meg arról, hogy az adott
fajtát a genetikailag módosított szervezetekre vonatkozó közös-
ségi jogszabályoknak megfelelően jóváhagyták-e.

(1) HL L 106., 2001.4.17., 1–39. o.; magyar nyelvű különkiadás 15. feje-
zet, 6. kötet, 77–114. o.

(2) HL L 193., 2002.7.20., 1–11. o.; magyar nyelvű különkiadás
3. fejezet, 36. kötet, 281–291. o.
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